
 
 

 
 
 خواه طالب ترجمهمجلسیان مشروطه

 مجلس روزنامهٔ  در» ترجمه جایگاه«تأملی درباب 

 فرهاد طاهری
 نویسنده و پژوهشگر تاریخ فرهنگ معاصر ایران 

 : اشاره
مان ز ۀدومین روزنام«کسروی  احمد ۀمجلس، که به گفت ۀروزنامامرملوکانه توشیح انتشار  

حدود پنجاه روز بعد از افتتاح دارالشورای ملی ، ١بود» تبریزآزادی، پس از روزنامۀ انجمن 
ین نخسترسید و  به شرف صدور» سواد دستخط مبارک همایونی«در متن  ق)۱۳۲۴شعبان۱۸(

تمثال همایون اعلیحضرت سلطان «ن به مزیّ  شکه صفحه آغازین روزنامهاین  ۀشمار
، در تهران، ۱۲۸۵ق/ سوم آذر ۱۳۲۴المکرم  در یکشنبه هشتم شوال ،بود» شاهمظفرالدین

پنج سال بود و تا پنجشنبه  مجلس روزنامهٔ  عمر .شد منتشر ،پایتخت ممالک محروسۀ ایران
. درباب اسباب سیاسی یا یافت شماره از آن مجال انتشار ۷۶۴ق، ۱۳۳۰الاخرجمادی۲۷

هایی ناهمگفته آن، در منابع تاریخ معاصر ایران سانمؤسّ نام  و روزنامهانتشار  ۀانگیزو فرهنگی 
و ش) از روشنفکران ۱۳۱۸آبان۴تا  ش۱۲۴۱آبادی (میرزایحیی دولت. آمده استقول 

را نخستین » مجلس«ای با عنوان روزنامهانتشار  مدعی است که فکر خواهپیشکسوتان ترقی
به  روزنامهآن شده است که این  ها مانع ازنظریها و تنگاو مطرح کرده اما دسیسه بار

ن، میرزا محس ۀرا به عهد مجلس روزنامهٔ  ۀاو انتشار یابد و بدخواهان، ادار تدبیر مدیرمسئولی و
 تصدی امور پس از آنکه امتیاز و .٢اندبرادر صدرالعلما سپرده داماد سید عبدالله بهبهانی و

 »جناب آقا میرزا محسن مجتهدعهدۀ کفایت «محیط طباطبایی، به  ۀمجلس، به گفت ۀروزنام
مدیریت  اداره و ٣»آن را سراغ نیافت کفایت تعهد انتشار در خود مجال و«گذاشته شد و او 

ری نیز دبیری و سردبی و ،به میرزا محمدصادق طباطبایی، فرزند سید محمد طباطبایی روزنامه
 .سپرده شد الممالک فراهانی و بعدها به شیخ یحیی کاشانینخست به ادیب

 خوردر نظرگیر و ،ایران مطبوعاتسرگذشت  در تاریخ سانسور وهمچنین ، مجلس ۀروزنام
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 ۀمستقل از وزارت انطباعات، [اجاز«در پایتخت بود که  روزنامهنخستین  ،مجلستأمل بود؛ 
گاه برای بازرسی وسانسور به وزارت هیچ. شد شاه صادرانتشار آن] ازسوی مظفرالدین

آن  به همین سبب هم ٤...» شدصورت علنی در سطحی وسیع منتشر میانطباعات نرفت و به
نگاری روزنامهعرصۀ  که در«اند دانسته» درختی ۀمیو راهگشای مطبوعات صدر مشروطه و«را 

الدین اسدآبادی و دیگران در تعهد به قلم مردمی سیدجمالو  ملی، مشیرالدوله (سپهسالار)،
الممالک، طی یادداشتدر نخستین شماره، سردبیر، ادیب ٥»و مترقی از سالیان پیش کاشتند.

و همچنین مدیر، میرزا محمدصادق طباطبایی، در » فوائد مجلس« و» مقدمه«هایی با عنوان 
 مطالب و ثغور حدود و ، اهداف و اسلوب و»مخصوص ۀافاد«ای با عنوان ذیل سرمقاله

این هایی با بخش ها وستون ۀدربردارند مجلس ۀروزنام اند.را به قلم آورده روزنامهمندرجات 
، های پیش از دستور)وگوی نمایندگان و متن نطق(شرح گفت مذاکرات مجلس بود: عناوین

اخبار خارجه، اعلان، اخطار،  مکتوب شهری، اخبار وقایع شهری، اخبار خارجه، ترجمهٔ 
.. در ذیل این عناوین هم . ایران، مقالات، ادبیات و اخبار داخله، تلگرافات، انتشار جراید در

 کشور، مجال ادارهٔ  اجتماعی مطمح نظر در اقتصادی و توان گفت اهم موضوعات سیاسی ومی
و مسائل مرتبط بدان، صفحاتی  فرهنگ ۀهمچنین گاه مباحثی در حوز یافت.انتشار می طرح و

حمایت قانون اساسی از مطبوعات و آزادی بیان، واکنش  گرفت ازجمله:می بر را در روزنامهاز 
 و ءدارالانشا حقوق اعضایها، روزنامهدر برابر نشر اکاذیب واهانت در مطبوعات، توقیف 

  .٦خط فارسی اهمیت زبان و وتندنویسیان، 

 خواه طالب ترجمه مجلسیان مشروطه
گاه به چشم گه مجلس روزنامهٔ بسیار مهم فرهنگی، که در صفحات  ائلـمسیکی دیگر از 

زبان به  خواه است، موضوع ترجمهمجلسیان مشروطه دغدغهٔ  ازای هنشانتردید بیید و آمی
 روزنامهٔ های ستوندر  توجه به اهمیت ترجمهاست. نظر نمایندگان  و اهمیت آن درفارسی 
یافتن نیز اختصاص اعلان) و ، مکتوب شهری، ومجلسمذاکرات  (ستون شرح ،مجلس

گر ، حکایتروزنامهدر این » جراید خارجه نقل از«یا » اخبار خارجه ترجمهٔ «عنوان  ستونی با
 گذاری در ایرانمجلس قانون نمایندگان نخستین دورهٔ  یاب و تجددخواهتازه تفکر نحوهٔ  نوع و

 مجلس روزنامهٔ اند؟ بررسی شواهدی از گفتهچه می اندیشیده ومیه ترجمه چ است که دربارهٔ 
 اختیار خواهد گذاشت.  ها را دراین باب، پاسخ برخی از این پرسش در

یی هانطق ها وبحثدر ضمن  لزوم آن ترجمه وبه  توجه نمایندگان مجلسبار  نخستین
علوم جدید،  ۀهای ترقی کشور، عقب نماندن از قافلراهتمهید توسعه و  سر که برشود جلب می
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 طرحی نو در تدبیر باب درانداختنِ یک کلام در در مدارس، وفنون غربی در  آموزش علوم و
 هادر همین زمینهکه  در مکتوباتیهمچنین  درگرفته است. ایران سازسرنوشت اساسی و امور

صریح بیان  است. ، توجه به ترجمه مشهودشده منتشرمجلس  ۀروزنامو در  به قلم آمده
 آموزش زبان خارجی، دولتی در رسمی و تربیتوناتوانی نظام تعلیم ناکارآمدی و درخصوص

اصطلاحات علمی،  بیان مفاهیم و انتقال و زبان فارسی درهای نارسایی و هاکاستیاذعان به 
اهمیت فراگیری یکی متذکرشدن  و پذیری مفاهیم،تقویت زبان فارسی در ترجمهاشاره به لزوم 

حال درعین و تأمل، بسیار حائز هایتهاز نک ،دانشمندان اهل فن و های غربی برایزبان از
 سال، این ملاحظات گذشت بیش از صداز بعد ؛ چراکه ستا شگفت، در محتوای این سخنان

 آقا:میرزا علیای به نام حاجبخشی از نطق نماینده قوت خود باقی است!به همچنان

باید ترتیبات آن را فراهم نمود و است م تمام این علوم [مدرسه فلاحت] برای این مملکت لاز
ها هم تحصیل سالو خواندم بنده یک وقتی درمدرسه درس میولی از روی ترتیب صحیح. 

ه ک یک کتاب عربی اگر بپرسند شاید ندانم و من یک لغت عربی از عربیت کردم ولی اگر
ل سئوا جناب وزیر از توانم.یـاصطلاحات باشد بدهند که ترجمه کنم نم دارای لغت و

ند تحصیل ک شود این علوم را به زبان وطنی ترجمه کرده که همه کس بتواندنم که اگرمیکیم
جود مو اگر اسباب آن فراهم و است و این کار را بکنند بهتر به مقصود نایل گردد. زودتر و

ها را و عالم به لغت هستند آن تحصیل زبان فرانسه کردندنیست پس آن شاگردانی که درست 
 ) ۳، ص۱۰۸، ش۱۳۲۶الاولربیع۲۶شنبه سه، مجلس( ... رید برای تحصیل این علوموادا

، به امضای »مکتوب از تفلیس، قابل اعتناء وزارت معارف«ای با عنوان در نوشته
 : شده، چنین آمده است عبدالکریم طباطبایی، که در ستون مکتوبات منتشر

مقدس مجلس، شرحی درخصوص امتحانات فرانسه در  سوم سال دوم جریدهٔ  در نمرهٔ 
دارالفنون دولتی قید فرموده بودند که کسانی که امتحانات زبان فرانسه را موافق شرایط  مدرسهٔ 

  دیپلوم خواهند نمود. مدرسه بدهند اخذ
ً
چون هنوز زبان ملی ما توسعه پیدا  بلی عجالتا

ا به زبان فارسی تحصیل نماید بدیهی دانستنی ر تواند تمام مطالب وشخص نمی ننموده و
ایرانیانی که بخواهند در صراط علم داخل  است که تحصیل یک زبان خارجه برای قاطبهٔ 

 ،زبان فرانسه در مملکت اشاعهٔ  امروزه به واسطهٔ  ها را بدانند لازم است.دانستنی شوند و
تحصیل  البته که فایدهٔ  است. و تربه درجات از سایر السنه فراهم اسباب تحصیل زبان مذکور

ولی مقصودی  باشد.زیادتر می السنه نیز اروپا سمت اولیت دارد از سایر زبان فرانسه که در
الامکان باید جاهد و عرض این مختصر دارد آن است که امروز عموم ایرانیان حتی که از

ه را به زبان عالیو  علوم به زبان فارسی ترجمه شود تا تمام علوم ابتدائیه ساعی باشند که کلیهٔ 
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ا ر اینکه تحصیل زبان فرانسه یا یک زبان اروپایی دیگر وطنی خود بتوانیم تحصیل نمائیم و
 قدر قوهٔ دانیم فقط برای آن است که هرکس بهطور تکمیل برای شاگردان مدارس لازم میبه

یف تأل ترجمه وچه تا تمام علوم به زبان ملی  فهمد به فارسی ترجمه نماید.خویش آنچه را می
ران ـوس ایـنف تاب تمدن به کلیهٔ ـخواهد کرد و آفـوع نـلکت ما طلـنشود هرگز نور علم در مم

روع ـران شـانی جدید ایـزندگ شود ورم نمیـخو سبز  وطن عزیز مهٔ ـی عقیـاراض تابد.نمی
 ) ۳-۲، ص۳۵، ش۱۳۲۵الحرامشهر ذیحجه ۲۳گردد. (سه شنبهنمی

 دانست:این امور می در بود که هدف اصلی خود راای روزنامهمجلس،  

ات ترتیب ملی است که با شرایط لازمه و نخستین جریدهٔ  آزاد و روزنامهٔ اول  ،روزنامهچون این 
حقوق عالم  مدافعهٔ  حمایت و ترویج و ترقی و ابناء وطن و جامعه به عزم خدمت وطن و

عالم وجود  بالا کرده قدم به عرصه وآستین خدمت  دامن همت به کمر زده و اسلامیت ...
این آب وخاک  در پردازد وخود می انجام وظایف و تکالیف مقدسهٔ  به اجرا و گذارد ومی

شود رجا می است طبع و نشر چراغ ممالک اسلامی ...و بوم مقدس ما و چشم  پاک که زاد و
سن قبول تلقی به حُ صاحبان دقت آن است که  امید عاجل از همم عالیه ارباب حس و واثق و

هواخواهان  دوست دقیق ودانشمندان معارف حس ونظران ذیو منظور انظار دقیقه صاحب
وال (یکشنبه هشتم ششود ... لکت تربیت مم طالبان پیشرفت و تمدن و عالم انسانیت و

 ) ۲، ص۱، ش۱۳۲۴المکرم 

 
ّ

جهت تنویر  کوشید تا همواره درمی ملی آزاد و جریدهٔ  روزنامهٔ ه، ق ادای وظیفبنابراین، در تحق
گاهافکار و   هاتلگرافاتو اخبار  ۀقدم بردارد. انتشار ترجم مبارزه با استبداد و کردن جامعهآ

اعتقاد دکتر به  به همین نیت بود. ،به نقل از مطبوعات خارجی آن موضوعات، دربارهٔ 
خصوص جراید مجلس، مقالات جراید دیگر، به ۀروزنام درمحمداسماعیل رضوانی 

ها این ترجمه البته در. ترجمه شده است اللوا ۀیومی ۀخصوص روزنامبه کشورهای عربی و
 .تبلیغ در تأیید مشروطیت داشته است ۀجنب شده که به نحوی از انحامقالاتی انتخاب می

تاخبار جهان فهرس یک ستون اختصاص به درج اخبار تلگرافی خارج داشته و روزنامهدراین 
 . شده استچاپ میوار 

ً
 نداشته است. خاصی وجود گونه اخبار نظرچاپ این در ظاهرا

 به چاپ می تایمزهای مهم عالم ازجمله روزنامهایران که در  اخباری از
ً
ترجمه  رسیده مجددا

ها ستون باره در بعضی از شمارهدراین وشده است چاپ می مجلس روزنامهٔ در  شده ومی
رسد انتشار چنین میبه نظر  .٧...»ایران  انتشار جراید اروپا درخاصی دارد تحت عنوان 

از  ،مجلس روزنامهٔ  که گردانندگان ه استبرای مخاطبان خود داشت نیز را این پیام، اخباری
از البته  همه این اهداف .اندخبری نزدهیا خود را به بی نبوده اطلاعاحوال دنیا بیو اخبار 
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نمونه از توانمیرا همچنین مجلس  روزنامهٔ مطالب  دسته از این .شدمیمحقق  ترجمهمجرای 
روزنامهدر عالم  عربی)و (زبان فرانسوی  آن روزگار ی رایجهازبان از ترجمهآثار بارز  های

آثار در  یا مترجمان اینمترجم  هرچند .دانست ایران رسانی در تاریخ معاصراطلاعو نگاری 
سوابق و حال رسد باتوجه به قرائن شرحمیبه نظر . متأسفانه نامعلوم است مجلس روزنامهٔ 

این  ترجمهٔ ، یحیی کاشانیالممالک فراهانی و شیخادیب ،مجلس ۀروزناممطبوعاتی سردبیران 
  .به قلم آنان بوده است هاگزارشو اخبار 

ل از [نق» فی الیابان لدستور«ژاپن موسوم به چیچی در تحت عنوان  روزنامهٔ  شرح ذیل را از 
 نگارنده چیچی گوید: محاربهٔ  .شایع نموده استو منطبعه مصر] ترجمه » اللوأ«یومیه  جریدهٔ 

سیاسی  وپولتیک و بحریه و علوم حربیه  در تأثیری نمایانو داد  ما با روس وضع عالم را تغییر
سختی استبداد به سلسلهٔ و عقاید مللی که تحت قید اسارت و  در افکارو کل دول بخشید 

و نظر کس واجب است که باکمال دقت هر بر. آورد کردند تغییرات بزرگ پدیدمیزندگی 
قلوب و  افکار قانون مملکت ما را درو حریت  حرکت نفوذو سرعت  مراقبت فکر اندازهٔ 

 و ایران و رعایای روس 
ً
 قدرت آن در تزاید است چین درنگرد که چگونه آنا

ً
بدون مبالغه  .فانا

ریت ح ما را به دولت روس از راه نفوذ که غلبهٔ توانیم بگوییم که اهالی ایران ازآنجامیاغراق و 
حامی بزرگ جان خود  این دو واسطهٔ تعیین کردند که مملکت ما بهو استیلای قانون شناخته 

شنبه (سه...  به مقاصد عالیه خویش نائل شده استو را از چنگال دشمن شمالی رهانیده 
 .)۳-۲ص ،۲ش ،، سال اول۱۳۲۴المکرم دهم شوال

 مانند تایمز، به چاپ رسیده ،ی معتبر جهانهاروزنامهکه در  اخباری از ایران، دیگر ۀنمون
 .شده استمنتشر مجلس روزنامهٔ در و به فارسی ترجمه  و

  انتشار جراید اروپا در ایران
  اکتبر از [ سن پطرزبورغ ] ،طیمس روزنامهٔ نقل از  

قوانین اساسی که مجلس ملی ترتیب داده  گوید نظامنامهٔ میتلگرافی ازطهران به تاریخ دیروز 
به جهت  قدرت زیاد اند که مطالبهٔ کرده دیگری اظهار وزرا لایحهٔ  .شاه نرسیده به صحهٔ  هنوز

 .اسباب هیجان زیاد شده استطلبان اصلاح میان دستهٔ  این لایحه در. نمایدمیشورای دولتی 
سرحد ایران  مأمورین عثمانی در [کمیسیون] رفتار ناسازگار واسطهٔ به ... به تاریخ از[اسلامبول ]

به مداخله در این  روس مذاکره نموده ایشان را وادارو و عثمانی سفیر ایران با سفارت انگلیس 
این مشکل قرار عادلانه بگذارند  در۱۸۶۹ سنهٔ  ایران درو عثمانی  نمایند که برطبق قرارداد کار

، سال ۱۳۲۴المکرمشوال۲۷(جمعه... اندجواب مساعد داده ی مزبورهامعلوم سفارتخانهازقرارِ 
  .)۳، ص۱۱ش ،اول
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مجلس شورای  تبریک پیاممتن  ،مجلس ۀروزنامدر  ترجمه از جالب توجه دیگرشواهد  از
و ریک است. این پیام تب فرانسویو به زبان فارسی  ،دوما پاسخو  دومای روسیه در افتتاح ملی

و الملل میان ایران بینو ای است از اسناد روابط دیپلماتیک نمونه آنکه در عین، پاسخ آن
نمایندگان مجلس شورای  رفتار سیاسیو مماشات  ۀطریق نوعی مبین ،شمالی خود همسایهٔ 

 .است گذارینهاد قانون ۀاول نخستین دور در سالِ  آن هم ،ایران در رعایت مصالح ملی
ی ریزهبعض حائز نکاتی درباب ،تطبیق آن با متن فرانسویو همچنین تأمل در متن فارسی 

 . فخیمانه است تشخص زبان و فارسیو بافت کلام و ترجمه ازجمله لحن  فنونو  هاکاری

  .روسیهطرف مجلس محترم شورای ملی ایران به دومای  ترجمه تلگراف از

گوید مجلس محترم دوما را میمجلس مبعوثان ایران تبریک و تهنیت  ،به پطرزبورغ (دوما)
محترم  این دو مجلس سبب هیجان طلبی کهازآنجاکه روح حریت .درموقع خجسته افتتاح آن

تسطیح جاده عدالت برادرند مجلس محترم جوان  تمام ملل درو اصل یکی است  است در
نیل به مقصود آن همزاد و مندی کند بهرهمیشعف از صمیم قلب دعا و ایران با کمال افتخار 

باد کند زندهمی به آواز بلند فریاد هم صدا شده با آن مجلس محترمو  .محترم ارشدش را
  .مجلس شورای ملی ایران. باد عدالتزندهو آزادی ملل 

 .در جواب تبریک مجلس محترم شورای ملی ایران تلگراف دومای روس ترجمهٔ 

دومای مملکت امپراطوری روس از مجلس شورای ملی ایران متمنی . از پطرزبورغ به طهران
حسن قبول  خود به آمال خیریهٔ و جواب تبریکات  امتنان وی را درو است که اظهار تشکر 

برادری ملل در تلگرام متبرکه و عدالت و  هواخواهی آزادیتلقی کند. از عبارتی که از روی 
 و د موافقت در فضای دوما پیچیده هرو مندرج بود صدای همرنگی 

ً
در  مجلس که تقریبا

تحصیل و برای اصلاح احوال و  ملتین گشوده بختی برنیکو زمان واحد ابواب سعادت 
یقین و اند اعتقاد راسخ شده بیدارو نشاطی صادق مهیا و میلی ثابت  رفاه نوعیه باو آسایش 

نصرت صلح و فتح و حق  کلمهٔ  بردارند میعاد غلبهٔ  این راه خیر قدمی در کامل دارند که هر
باد زنده. اندتر کردهحریت سریعو حرکت ایران را به سرمنزل آزادی و تر ابدی را نزدیک

ن اتفاق نمایندگان مجلسیو اتحاد  موجب جاوید باد مکنوناتی کهو پاینده  ،مجلس ملی ایران
 ،، سال اول۱۳۲۵الاولربیع۲۵( رئیس دومای مملکت امپراطوری روس کلوین.. است

 )۴، ص۸۷ش

 ،از معرفی شاهکارهای ادبیات جهان که به فارسی ترجمه شده نیز غافل نبوده، مجلس ۀروزنام
 خبر داده است : » دکامرون«کتاب  ازجمله در اعلانی به خوانندگان دربارهٔ 
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و البیان عبارات عذبو موعظه و کتاب دکامرون از تصنیفات ژان یکاس فلرانی که سرتاپا پند 
اعالی است و عامی  اندرزو پند و جوان و آن سرمشق امر پیر  حکایات نتیجهٔ و قصص واقعه 

دریابیگی از زبان فرانسه به زبان باشد. جلد اول آن را میرزا احمدخان می جلدو د مشتمل بر
 ،کاغذ مرغوبو به خط خوب  مظفری بوشهر در مطبعهٔ و البیان فارسی ترجمه نموده عذب

حکایت تصویری نیز ترسیم کرده به طبع رسانده عنقریب جلد ثانی آن هم به  به مناسبت هر
ونیم سه تومان خواهد شد. قیمت جلد اول از قرار برای طالبان علم منتشرو طبع خواهد شد 

 العماره در کتابخانهٔ ابراهیم تبریزی) و در شمس اآقا میرز (در حجرهٔ  هاکتابفروش در تیمچهٔ 
الاول رمایند (ربیعفکس طالب است رجوع به نقاط مذکوره  هر. رسدمیشرافت به فروش 

 ) ۴ص، ۸۷ش ،، سال اول۱۳۲۵

آن  ،خواه درباب ترجمهتوجه و تفکر مجلسیان آزادی ۀنحو در آنچه گذشت تأملی گذرا بود
ورقبا  .گذاری در ایرانتأسیس نهاد قانون و جنبش مشروطه های پاگرفتندر نخستین سال هم

 ماجرای ترجمهو گر سرگذشت روایت هایی کهستون ۀمطالعو  مجلس ۀروزنام صفحات زدن
 از لااقل، عالم ترجمه که درگیرد میجان  اذهان بسیاری در شاید ایران است این پرسش در

  ایم؟چند قدم به جلو برداشته ،تا امروز همین صد سال گذشته
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